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  Aktienregister 
  c/o Nimbus AG 
  Ziegelbrückstrasse 82 
  8866 Ziegelbrücke 
  Switzerland 
 
 
 
 
REPLY FORM 
 
General Assembly of Polyphor Ltd, June 14, 2017 
 
 
Attendance  
 
 I will attend the General Assembly of Polyphor Ltd on June 14, 2017 and kindly ask you to send 
 me the admission card. 
 
 I will not attend the General Assembly of Polyphor Ltd on June 14, 2017 (please complete “Power of 
 Attorney” below). 
 
 
 
Power of Attorney (please mark as applicable) 
 
 
 I will not attend the General Assembly but will be represented by the person named  

below. I/we authorize grant power of attorney to the following person  
(please indicate a person that is physically present at the meeting). 

 
 Name of authorized person:  ………………………………………….  
 
 
 I will not attend the General Assembly but I authorize the independent proxy lic. iur. Marius Meier, 

Attorney at Law and Notary Public, Lautengartenstrasse 7, 4052 Basel, Switzerland, or another 
person authorized by him to represent me at the General Assembly and to cast my votes in 
accordance with my instructions for the independent proxy (overleaf). In the absence of instructions, 
the independent proxy will cast my votes in support of the proposals by the Board (including 
procedural or organizational motions and new motions within the scope of the agenda items). 

 
In absence of specific instructions the authorized person shall vote as proposed by the Board. 

 
 
Order Annual Report 2016 
 
The Annual Report is not automatically sent out. If you wish to receive a hard copy, please tick the box. 
 
 I order herewith the Annual Report  
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P.P. Basel A-Priority 

Kuros Biosciences AG 
Wagistrasse 25 
8952 Schlieren 
Schweiz 
T: +41 44 733 47 47, info@kurosbio.com 
www.kurosbio.ch 

  
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

Einberufung der 26. ordentlichen Generalversammlung der 
Kuros Biosciences AG am 17. April 2024 um 11:00 Uhr (Türöffnung um 
10:30 Uhr) 

 
Ort: JED Events, Raum: Eve's Kitchen 
 Zürcherstrasse 39E, 8952 Schlieren (Zürich) 

 
Sehr geehrte Aktionärin 
Sehr geehrter Aktionär 
 
Gerne laden wir Sie zur 26. ordentlichen Generalversammlung der Kuros Biosciences AG ein. Diese findet am 17. April 
2024 um 11:00 Uhr (Türöffnung um 10:30 Uhr) bei der JED Events, Raum: Eve's Kitchen, Zürcherstrasse 39E, 8952 
Schlieren (Zürich/Schweiz) statt, gefolgt von einem Apéro, zu welchem Sie herzlich eingeladen sind. 
 
Zusammen mit dieser Einladung erhalten Sie folgende Dokumente: 
1 Diese Einladung mit den Traktanden 
2 Antwortformular 
3 Zutritts- und Abstimmungskarte 

 
Wir bitten Sie, das unterzeichnete Antwortformular mit dem beigelegten frankierten Couvert an Kuros Biosciences 
AG, Aktienregister, c/o Nimbus AG, Postfach, 8866 Ziegelbrücke vor dem 15. April 2024 zu retournieren, selbst 
wenn die Zutritts- und Stimmkarte dieser Einladung schon beigelegt ist. 

 
Der Geschäftsbericht ist auf unserer Webseite www.kurosbio.com verfügbar. Falls Sie einen Ausdruck oder eine 
elektronische Fassung wünschen, bitten wir Sie, uns unter info@kurosbio.com zu kontaktieren. 

 
  

P.P. Basel A-Priority

Kuros Biosciences AG
Wagistrasse 25
8952 Schlieren 
Schweiz
T: +41 44 733 47 47, info@kurosbio.com
www.kurosbio.com

Einberufung der 24. ordentlichen Generalversammlung der 
Kuros Biosciences AG am 8. Juni 2022 um 11:00 Uhr 

Ort: Kuros Biosciences AG
Wagistrasse 25, 8952 Schlieren (Zürich)

Sehr geehrte Aktionärin
Sehr geehrter Aktionär

Hiermit berufen wir die 24. ordentliche Generalversammlung der Kuros Biosciences AG ein. Diese findet am 
8. Juni 2022 um 11:00 Uhr an der Wagistrasse 25, 8952 Schlieren (Zürich), statt.

Gestützt auf die Verordnung 3 des Bundesrats über Massnahmen zur Bekämpfung des Coronavirus (CO-
VID-19-Verordnung 3) findet die ordentliche Generalversammlung ohne Publikum statt.

Anbei senden wir Ihnen die Traktandenliste und das Antwortformular für die Mandatierung der unabhängigen 
Stimmrechtsvertreterin. 

Die Ausübung der Stimm- und Wahlrechte muss gemäss Art. 27 Abs. 1 lit. b COVID-19-Verordnung 3 zwin-
gend über die unabhängige Stimmrechtsvertreterin ausgeübt werden. 

Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis. 

Wir bitten Sie, das unterzeichnete Antwortformular mit dem beigelegten frankierten Couvert an Kuros 
Biosciences AG, Aktienregister, c/o Nimbus AG, Postfach, 8866 Ziegelbrücke bis zum 7. Juni 2022 (eingehend) 
zu retournieren. Sie haben die Möglichkeit, die Vollmachtserteilung an die unabhängige Stimmrechtsvertreterin
elektronisch (online) unter https://kuros.shapp.ch vorzunehmen (mehr Details finden Sie im Antwortformular).

Der Geschäftsbericht ist auf unserer Webseite www.kurosbio.com verfügbar. Falls Sie einen Ausdruck wünschen,



 

 

TRAKTANDEN UND ANTRÄGE DES VERWALTUNGSRATES 
 
 

1. Genehmigung des Lageberichtes, der Jahresrechnung sowie der Konzernrechnung für das Jahr 2023 
 
Der Verwaltungsrat beantragt die Genehmigung des Lageberichtes, der Jahresrechnung sowie der Konzernrech-
nung der Kuros Biosciences AG für das Jahr 2023 und die Kenntnisnahme der Berichte der Revisionsstelle. 
 
2.  Konsultativabstimmung über den Vergütungsbericht 2023 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, den Vergütungsbericht 2023 in einer Konsultativabstimmung zu genehmigen. 
 
Erläuterung: Der Vergütungsbericht 2023 ist ein Kapitel ab S. 33 des Lageberichts 2023 von Kuros Biosciences 
AG und wird von einem Bericht der Revisionsstelle begleitet, der bestätigt, dass der Bericht dem Schweizer Recht 
entspricht. Die Abstimmung über den Vergütungsbericht 2023 hat konsultativen Charakter. 
 
3. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, den Mitgliedern des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung für ihre Tätigkeit im 
Jahr 2023 Entlastung zu erteilen. 

 
4. Verwendung des Jahresergebnisses 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, den Reinverlust des Jahres 2023 in der Höhe von CHF 31'056'826.57 zusammen 
mit dem vorgetragenen Verlust von CHF 37'269'880.27 mit den gesetzlichen Reserven in der Höhe von 
CHF 1'828'068.90 zu verrechnen und den resultierenden Verlustvortrag in der Höhe von CHF 66'498'637.94 auf 
die neue Rechnung vorzutragen. 

 
5. Wahl des Verwaltungsrates 
 
Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk als Mitglied und als Präsident des 
Verwaltungsrates sowie die Wiederwahl von Joost de Bruijn und Oliver Walker sowie die Neuwahl von Albert Arp 
und Chris Fair als Mitglieder des Verwaltungsrates je für eine Amtsdauer bis zum Abschluss der nächsten ordentli-
chen Generalversammlung: 

 
5.a Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk als Mitglied und als Präsident des Verwaltungsrates 
5.b Wahl von Albert Arp als Mitglied des Verwaltungsrates 
5.c Wahl von Chris Fair als Mitglied des Verwaltungsrates 
5.d Wiederwahl von Joost de Bruijn als Mitglied des Verwaltungsrates 
5.e Wiederwahl von Oliver Walker als Mitglied des Verwaltungsrates 

 
Biographie Albert Arp 
Albert Arp, 55, ist ein leitender Angestellter mit mehr als 20 Jahren Erfahrung in der Arbeit mit globalen Unterneh-
men, als nicht geschäftsführendes Verwaltungsratsmitglied sowie in Führungspositionen (CEO). Albert Arp ist im 
Gesundheitswesen und in anderen Branchen tätig, in denen sein globales Fachwissen im Bereich Wachstum und 
Entwicklung innovativer Technologien und Organisationen gefragt ist. Alberts Karriere begann in der Beratung und 
er leitete mehrere Sanierungsmassnahmen, Fusionen und Übernahmen in verschiedenen Sektoren. Derzeit ist 
Albert Gesellschafter und CEO der Heart for Health Group, ein niederländisches privat gehaltenes Unternehmen 
im Bereich Gesundheitswesen und Gesundheitstechnologie (über 600 Mitarbeiter). Die schnell wachsende Gruppe 
hat Niederlassungen in den Niederlanden, Serbien, Rumänien und Kanada.  
Zuvor war Albert Mitglied des Verwaltungsrats der United Companies of the Zeeman Family: Navitas Capital, 
Green Real Estate und die Einzelhandelskette Zeeman International. Albert war Vorsitzender des Verwaltungsrats 



 

 

eines niederländisch-chinesischen Unternehmens: VNU-ea (Shanghai) bis zum 1. Februar 2024. Aufgrund der 
Übernahme durch Advent International, einem der grössten Private-Equity-Investoren der Welt, trat er nach 8 Jah-
ren zurück. Albert war bis 2022 stellvertretender Vorsitzender des Verwaltungsrats von VGZ Insurances, einem 
Krankenversicherer in den Niederlanden mit einem Umsatz von 13 Milliarden EUR. 
Albert hat einen Abschluss in interner und operativer Rechnungsprüfung von der Erasmus-Universität Rotterdam 
und einen MSc in Betriebs- und Volkswirtschaft von der Universität Amsterdam. Außerdem absolvierte er 2014 
und 2018 das Executive Innovation Program an der Singularity University und 2011 das Executive Leadership 
Program an der IN-SEAD Business School. 
 
Biographie Chris Fair 
Chris Fair kam 2021 zu Kuros. Chris ist seit über 25 Jahren führend im Bereich Muskel-Skelett Regeneration. 
Seine Erfahrung in der Kommerzialisierung und Entwicklung von Unternehmen sowohl im Bereich Biotech als auch 
Medtech haben ihn zu einem gefragten Berater und Investor gemacht. Chris, der zuerst Chief Operating Officer 
war, wurde im Jahr 2023 zum Chief Executive Officer von Kuros ernannt. Zuvor war er CEO und Präsident von 
ControlRad, einem innovativen Technologieunternehmen zur Strahlungsreduzierung mit Sitz in Atlanta, USA, und 
Kfar Saba, Israel. Davor war er CEO von Spinal Elements, einem Unternehmen im Besitz von Private-Equity-
Investoren, das sich auf den Markt für Wirbelsäulenimplantate konzentrierte. Chris hat Erfahrung als Gründer und 
CEO von Amniox Medical sowie als Leiter der University of Miami Tissue Bank vor ihrer Überführung in ein privates 
Unternehmen. Davor war Chris in Führungspositionen bei MedShape Solutions, St. Francis Medical Technologies 
und DePuy Spine. Chris ist derzeit Mitglied des Institute for Bioengineering and Bioscience Advisory Board des 
Georgia Institute of Technology sowie in mehreren privaten Medtech-Unternehmen. Chris machte seinen Ab-
schluss an der Robins School of Business der Universität Richmond. 
 
6. Wahl der Revisionsstelle 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, die PricewaterhouseCoopers AG, Basel, als Revisionsstelle für eine einjährige 
Amtszeit wiederzuwählen. 

 
7. Vergütung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, die folgenden Einzelabstimmungen über die leistungsunabhängigen und variablen 
Vergütungselemente des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung durchzuführen:     

 
7.a Abstimmung über die Gesamtvergütung für die Mitglieder des Verwaltungsrates für die Dauer bis zur 

nächsten ordentlichen Generalversammlung 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, dass die Aktionäre den maximalen Gesamtbetrag von (i) CHF 350'000.00 und (ii) 
30'000 Restricted Stock Units mit einem Gegenwert mit Schlusskurs per 20. März 2024 von CHF 4.95 pro Rest-
ricted Stock Unit und einem Gesamtgegenwert von CHF 148'500.00, wobei darauf hinzuweisen ist, dass der Bör-
senkurs der Aktien Schwankungen unterliegt und somit der Wert der 30'000 Restricted Stock Units der Gesellschaft 
zum Zuteilungszeitpunkt höher oder tiefer als CHF 148'500.00 sein kann, als Vergütung der Mitglieder des Ver-
waltungsrates für die Dauer bis zur nächsten ordentlichen Generalversammlung genehmigen; die Begleichung des 
Barbetrags kann alternativ auch in Form von Restricted Stock Units erfolgen. 

 
7.b Abstimmung über die leistungsunabhängige Gesamtvergütung für die Mitglieder der Geschäftsleitung 

bis zum 30. Juni 2025 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, dass die Aktionäre einen Maximalbetrag von CHF 1'500'000.00 (Entschädigung in 
bar plus Sozialleistungen) für die gesamte leistungsunabhängige Vergütung der Mitglieder der Geschäftsleitung 
(vier Positionen) für die Dauer bis zum 30. Juni 2025 genehmigen. 

 



 

 

7.c Abstimmung über die variable Gesamtvergütung für die Mitglieder der Geschäftsleitung für das Kalen-
derjahr 2024 

 
Der Verwaltungsrat beantragt, dass die Aktionäre für die variable Vergütung der Mitglieder der Geschäftsleitung 
(vier Positionen) für das Kalenderjahr 2024 einen Maximalbetrag von CHF 700’000.00 (Entschädigung in bar plus 
Sozialleistungen; die Begleichung kann alternativ auch in Form von Aktien, Optionen oder Restricted Stock Units 
erfolgen) genehmigen.   

 
7.d  Abstimmung über eigenkapitalbasierte Vergütungen für die Mitglieder der Geschäftsleitung  

 
Der Verwaltungsrat beantragt, dass die Aktionäre für die Mitglieder der Geschäftsleitung für die Dauer bis zur 
nächsten ordentlichen Generalversammlung ein Maximum genehmigen von (i) 338’000 Optionen mit einer Laufzeit 
von fünf Jahren, einer regulären Sperrfrist von vier Jahren, einem vollen Ausübungsanspruch bei einem Kontroll-
wechsel und einem Preis von CHF 2.52 mit einem derzeitigen Maximalwert aller Optionen von CHF 851'760.00, 
(ii) 80'000 Restricted Stock Units mit einem Gegenwert mit Schlusskurs per 20. März 2024 von CHF 4.95 pro 
Restricted Stock Unit und einem Gesamtgegenwert von CHF 396'000.00, wobei darauf hinzuweisen ist, dass der 
Börsenkurs der Aktien Schwankungen unterliegt und somit der Wert der 80'000 Restricted Stock Units der Gesell-
schaft zum Zuteilungszeitpunkt höher oder tiefer als CHF 396'000.00 sein kann; sowie (ii) 489'528 Restricted Stock 
Units, welche im Jahr 2023 bedingt auf die Genehmigung der ordentlichen Generalversammlung 2024 zugeteilt 
wurden, mit einem Wert pro bedingte Optionsgewährung von CHF 2.18 für 470'297 Restricted Stock Units und 
CHF 5.20 für 19'231 Restricted Stock Units mit einem Gesamtgegenwert der bedingten Zuteilung für alle Restricted 
Stock Units von CHF 1'125'248.66 (basierend auf dem Gegenwert mit Schlusskurs per 20. März 2024 von CHF 
4.95 pro Restricted Stock Unit ist der Gesamtwert der 489'528 Restricted Stock Units CHF 2'423'163.60).  

 
8. Wahl des Vergütungsausschusses 
 
Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk und Oliver Walker sowie die Wahl von 
Albert Arp als Mitglieder des Vergütungsausschusses für eine Amtsdauer bis zum Abschluss der nächsten or-
dentlichen Generalversammlung. 

 
8.a Wahl von Albert Arp als Mitglied des Vergütungsausschusses 
8.b Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk als Mitglied des Vergütungsausschusses 
8.c Wiederwahl von Oliver Walker als Mitglied des Vergütungsausschusses  
 

9. Wahl der unabhängigen Stimmrechtsvertreterin 
 
Der Verwaltungsrat beantragt, als unabhängige Stimmrechtsvertreterin für eine Amtszeit zu wählen welche unmit-
telbar nach der Durchführung der nächsten ordentlichen Generalversammlung endet: Anwaltskanzlei Keller AG, 
Splügenstrasse 8, CH-8002 Zürich. 

 
10.   Einführung Kapitalband  
Der Verwaltungsrat beantragt die Einführung eines Kapitalbands in den Statuten:  
 

Article 3d Capital Band 
The Company has a capital band between 
CHF 2'942'730.40 (lower limit) and CHF 4'414'095.70 
(upper limit). The Board of Directors is authorized to 
increase the share capital up to the upper limit at any 
time and as often as required until 16 May 2028. A 
capital reduction is excluded. 

 Artikel 3d Kapitalband 

Die Gesellschaft hat ein Kapitalband zwischen 
CHF 2'942'730.40 (untere Grenze) und CHF 
4'414'095.70 (obere Grenze). Der Verwaltungsrat ist 
ermächtigt, bis zum 16. Mai 2028 das Aktienkapital je-
derzeit und beliebig oft bis zur oberen Grenze zu er-
höhen. Eine Kapitalherabsetzung wird ausgeschlos-
sen. 



 

 

If the share capital increases as a result of an in-
crease from conditional capital pursuant to Articles 3b 
and 3c of these articles of association, the upper and 
lower limits of the capital range shall increase in an 
amount corresponding to such increase in the share 
capital. 

Erhöht sich das Aktienkapital aufgrund einer Erhö-
hung aus bedingtem Kapital gemäss Art. 3b und 3c 
der Statuten, so erhöhen sich die obere und die un-
tere Grenze des Kapitalbands entsprechend dem Um-
fang der Erhöhung des Aktienkapitals. 

An increase of the share capital (i) by subscription of 
shares based on an offer signed by a financial institu-
tion, an association, another third party or third par-
ties, followed by an offer to the then existing share-
holders of the Company as well as (ii) in partial 
amounts is permitted. 

 Eine Erhöhung des Aktienkapitals (i) durch die Zeich-
nung von Aktien aufgrund eines von einem Finan-
zinstitut, eines Verbandes, einer anderen Drittpartei 
oder Drittparteien unterzeichneten Angebots, gefolgt 
von einem Angebot gegenüber den zu diesem Zeit-
punkt bestehenden Aktionären der Gesellschaft sowie 
(ii) in Teilbeträgen ist zulässig. 

The Board of Directors shall determine the number of 
shares to be issued, the date of issue, the subscrip-
tion price, the method of payment, the date from 
which the shares entitle the holder to receive a divi-
dend, the conditions for exercising preemptive rights 
and the allocation of preemptive rights that have not 
been exercised or withdrawn. With regard to the type 
of contributions to be made, the Board of Directors is 
authorised in particular to carry out a capital increase 
through cash payment, contribution in kind, offsetting 
payment, conversion of freely usable reserves (includ-
ing profit carried forward) into share capital. The 
Board of Directors may allow the preemptive rights 
that have not been exercised to expire, or it may place 
with third parties such rights or registered shares, the 
preemptive rights of which have not been exercised, 
at market conditions or use them otherwise in the in-
terest of the Company.  

 Der Verwaltungsrat soll den Ausgabezeitpunkt, den 
Bezugspreis, die Art und Weise der Liberierung, das 
Datum, ab welchem die Aktien zum Bezug einer Divi-
dende berechtigen, die Bedingungen zur Ausübung 
der Bezugsrechte sowie die Zuteilung nicht ausgeüb-
ter oder entzogener Bezugsrechte festlegen. Betref-
fend die Art der zu leistenden Einlagen ist der Verwal-
tungsrat namentlich ermächtigt, eine Kapitalerhöhung 
durch Barliberierung, Sacheinlage, Verrechnungslibe-
rierung, Umwandlung von frei verwendbaren Reser-
ven (einschliesslich Gewinnvortrag) in Aktienkapital 
vorzunehmen. Der Verwaltungsrat kann bestimmen, 
dass nicht ausgeübte Bezugsrechte verfallen oder er 
kann Drittparteien solche Rechte oder Aktien, für wel-
che die Bezugsrechte nicht ausgeübt wurden, zu 
Marktbedingungen zuteilen oder sie sonst im Inte-
resse der Gesellschaft verwenden.  

The Board of Directors is authorized to withdraw or 
limit the preemptive rights of the shareholders and to 
allot them to third parties: 

a) if the issue price of the new registered shares is 
determined by reference to the market price; or 

b) for the acquisition of an enterprise, part of an en-
terprise or participations, or for the financing or re-
financing of any of such acquisition, or in the event 
of share placement for the financing or refinancing 
of such placement; or  
 

c) for purposes of broadening the shareholder con-
stituency of the Company in certain financial or in-
vestor markets, for purposes of the participation 
of strategic partners, or in connection with the list-
ing or registration of new registered shares on do-
mestic or foreign stock exchanges; or  

 Der Verwaltungsrat ist ermächtigt, das Bezugsrecht 
der Aktionäre auszuschliessen oder Dritten zuzutei-
len:  

a) falls der Ausgabepreis der neuen Aktien anhand 
des Marktwertes festgelegt wird; oder 

b) für die Übernahme eines Unternehmens, den Teil 
eines Unternehmens oder Beteiligungen oder für 
die Finanzierung oder Refinanzierung solcher Er-
werbe, oder im Falle einer Aktienplatzierung für 
die Finanzierung oder Refinanzierung solcher 
Platzierungen; oder 

c) zum Zweck der Erweiterung des Aktionärskreises 
der Gesellschaft in bestimmten finanziellen oder 
Investorenmärkten, für die Zwecke der Beteili-
gung von strategischen Partnern, oder im Zusam-
menhang mit der Auflistung oder Meldung neuer 



 

 

 

d) for purposes of granting an over-allotment option 
(Greenshoe) or an option to subscribe additional 
shares to the respective initial purchaser(s) or un-
derwriter(s) in a placement or sale of registered 
shares; or  
 

e)  for raising of capital (including private place-
ments) in a fast and flexible way, which probably 
could not be reached without the exclusion of the 
statutory pre-emptive right of the existing share-
holders; or  
 

f) for other valid grounds in the sense of article 652b 
para. 2 CO. 

Namenaktien an inländischen oder ausländi-
schen Börsen; oder 

d) zum Zweck der Gewährung einer Mehrzutei-
lungsoption (Greenshoe) oder eine Option zur 
Zeichnung von zusätzlichen Aktien an die betref-
fenden Erstkäufer oder Festübernehmer im Rah-
men einer Aktienplatzierung oder eines Aktien-
verkaufs; oder 

e) um Kapital (inklusive durch private Vermittlung) in 
schneller und flexibler Weise zu beschaffen, wel-
ches wahrscheinlich ohne den Ausschluss der 
gesetzlichen Vorkaufsrechte der existierenden 
Aktionäre nicht erhoben werden könnte; oder  

f) aus anderen, gemäss Artikel 652 Abs. 2 OR zu-
lässigen Gründen; 

The acquisition of registered shares and any transfers 
of registered shares shall be subject to the restrictions 
specified in article 4 of the articles of association. 

 Der Erwerb von Namenaktien sowie jeder Transfer 
von Namenaktien unterliegen den Einschränkungen in 
Artikel 4 dieser Statuten. 

 
11.   Bedingtes Aktienkapital für Arbeitnehmer, Personen in vergleichbaren Positionen und Verwaltungs-
ratsmitglieder  
Der Verwaltungsrat beantragt die Erhöhung des bedingten Aktienkapitals für Arbeitnehmer, Personen in vergleich-
baren Positionen und und Verwaltungsratsmitglieder in Art. 3c Abs. 2 der Statuten:  

[para 1 unchanged] 

The share capital of the Company furthermore in-
creases in the nominal value of up to CHF 545'682.40 
by issuance of up to 5'456'824 fully paid-in registered 
Shares with a nominal value of CHF 0.10 each, sub-
ject to the exercise of options or equity-linked instru-
ments granted by the Company to employees of the 
Company or its subsidiaries, persons of a comparable 
position and Board members under the employee par-
ticipation plans, in force starting from the year 2016. 

 
 
 [remaining Article unchanged] 

 [Abs. 1 unverändert] 

Das Aktienkapital der Gesellschaft erhöht sich zusätz-
lich um den Nennbetrag von bis zu CHF 545'682.40 
durch Ausgabe von bis zu 5'456'824 vollständig zu 
liberierenden Namenaktien mit einem Nennwert von 
je CHF 0.10, sollten die Optionsrechte oder die eigen-
kapitalbasierten Instrumente, welche die Gesellschaft 
ihren Arbeitnehmern, den Arbeitnehmern ihrer Toch-
tergesellschaften, Personen in vergleichbaren Positio-
nen und Verwaltungsratsmitgliedern unter den ab 
dem Jahr 2016 geltenden Mitarbeiterbeteiligungsplä-
nen eingeräumt hat, ausgeübt werden. 

[übriger Artikel unverändert] 
 

*** 
 
Mit freundlichen Grüssen 
 
 
Prof. Clemens van Blitterswijk  Chris Fair 
Präsident des Verwaltungsrates  Chief Executive Officer 

***



 

 

Aktionär/in: 
 
 
 
 
 

Kuros Biosciences AG 
Aktienregister  
c/o Nimbus AG 
Ziegelbrückstrasse 82 
8866 Ziegelbrücke 
Switzerland 

 
Antwortformular 

 
Generalversammlung der Kuros Biosciences AG, 17. April 2024, 11:00 Uhr (Türöffnung um 10:30 Uhr) 

 

 
 Ich werde persönlich an der Generalversammlung der Kuros Biosciences AG vom 17. April 2024 teilnehmen.  

 
 Bitte retournieren Sie dieses Anmeldeformular. 
 

 Ich werde nicht persönlich an der Generalversammlung teilnehmen, aber ich bevollmächtige die unabhängige 
Stimmrechtsvertreterin, die Anwaltskanzlei Keller AG, Splügenstrasse 8, 8002 Zürich, oder eine andere vom 
Verwaltungsrat bestimmte Stimmrechtsvertreterin, mich an der Generalversammlung zu vertreten und meine 
Stimme im Einklang mit meinen Instruktionen auf der Rückseite dieses Formulars abzugeben. 
 

 Ich werde nicht persönlich an der Generalversammlung teilnehmen, aber ich werde von einer anderen Person 
vertreten.  

 
 Bitte übergeben Sie die Stimm- und Eintrittskarte an die Person, die Ihre Aktien vertritt, zusammen mit der 

unterzeichneten Vollmacht auf der Rückseite der Eintritts- und Stimmkarte. 
 
Mit meiner / unserer Unterschrift bevollmächtige(n) ich / wir die unabhängige Stimmrechtsvertreterin, den 
Anträgen und Empfehlungen des Verwaltungsrats zuzustimmen, soweit ich / wir nicht schriftlich eine gegen-
teilige Weisung erteilt habe(n). Dies gilt auch für allfällige Abstimmungen an der Generalversammlung über 
Anträge, die nicht in der Einladung enthalten waren. 
 
Elektronische Anmeldung, Vollmacht und Weisungen an die unabhängige Stimmrechtsvertreterin 
 
Sie haben die Möglichkeit, die Bestellung einer Zutrittskarte oder Vollmachtserteilung an die unabhängige Stimm-
rechtsvertreterin elektronisch (online) vorzunehmen. Sie können sich unter https://kuros.shapp.ch mit Ihren persönli-
chen Zugangsdaten anmelden: 
 
Identifikation:    Passwort: 
 
Die elektronische Anmeldung sowie Änderungen elektronisch abgegebener Weisungen an die unabhängige Stimm-
rechtsvertreterin sind bis spätestens 15. April 2024 möglich. 
Mit meiner / unserer Unterschrift bestätige/n ich / wir zudem, der / die Aktionär/in gemäss den Angaben auf der 
Rückseite dieses Formulars zu sein sowie dazu berechtigt zu sein, dieses Formular gültig zu unterzeichnen. 

. 
Datum:  _____________________________  Unterschrift:  _____________________________ 
 
Datum: _____________________________  Unterschrift*:  _____________________________ 
 

* Bei juristischen Personen kann die zweite Unterschrift rechtlich notwendig sein. 

Bitte retournieren Sie dieses Anmeldeformular mittels beigefügtem Antwortcouvert vor dem 15. April 2024 an die 
Adresse, die oben auf diesem Anmeldeformular vermerkt ist, danke. Das beigefügte Antwortcouvert ist vorfran-
kiert; es ist also nicht notwendig, eine Briefmarke anzubringen. 



 

WEISUNGEN AN DIE UNABHÄNGIGE STIMMRECHTSVERTRETERIN 
 
 
Anträge (gemäss Einladung): Ja Nein Enthaltung 

1. Genehmigung des Lageberichtes, der Jahresrechnung sowie 
der Konzernrechnung für das Jahr 2023    

2. Konsultativabstimmung über den Vergütungsbericht 2023    

3. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Ge-
schäftsleitung    

4. Verwendung des Jahresergebnisses    
5. 
 

Wahl des Verwaltungsrates  
5.a Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk als Mitglied 

und Präsident  
5.b Wahl von Albert Arp  
5.c Wahl von Chris Fair  
5.d Wiederwahl von Joost de Bruijn  
5.e Wiederwahl von Oliver Walker  

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

6. Wahl der Revisionsstelle    

7. Vergütung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Ge-
schäftsleitung    

 
7.a  Abstimmung über die Gesamtvergütung für die Mitglie-

der des Verwaltungsrates für die Dauer bis zur nächsten 
ordentlichen Generalversammlung 

   

 
7.b  Abstimmung über die leistungsunabhängige Gesamtver-

gütung für die Mitglieder der Geschäftsleitung bis zum 
30. Juni 2025 

   

 7.c  Abstimmung über die variable Vergütung für die Mitglie-
der der Geschäftsleitung für das Kalenderjahr 2024    

 7.d  Abstimmung über eigenkapitalbasierte Vergütungen für 
die Mitglieder der Geschäftsleitung     

8. Wahl des Vergütungsausschusses    
 
 

8.a Wahl von Albert Arp 
8.b Wiederwahl von Clemens van Blitterswijk 
8.c Wiederwahl von Oliver Walker  

 
 
 

 
 
 

 
 
 

9. Wahl der unabhängigen Stimmrechtsvertreterin    
10. Einführung Kapitalband   * 

11. Bedingtes Aktienkapital für Arbeitnehmer, Personen in vergleich-
baren Positionen und Verwaltungsratsmitglieder   * 

 
*Bitte entweder "Ja" oder "Nein" ankreuzen, weil Enthaltungen rechtlich die Wirkung eines "Nein" haben. 
 
Zusätzliche Anträge, die nicht in die Einladung aufgenommen wurden:  Ja Nein Enthaltung 

 

Sollte im Rahmen der Generalversammlung über Anträge abge-
stimmt werden, welche nicht in der Einladung enthalten waren: 
-  Kreuzen Sie "Ja" an, um die unabhängige Stimmrechtsvertre-

terin zu instruieren, gemäss dem Antrag des Verwaltungsrates 
abzustimmen. 

-  Kreuzen Sie "Nein" an, um die unabhängige Stimmrechtsver-
treterin zu instruieren, gegen zusätzliche Anträge zu stimmen. 

-  Kreuzen Sie "Enthaltung" an, um die unabhängige Stimm-
rechtsvertreterin zu instruieren, sich zu enthalten. 

   

 
  



 

Eintritts- und Stimmkarte / Vollmacht für die 26. Ordentliche Generalver-
sammlung der Kuros Biosciences AG vom Mittwoch, 17. April 2024, 11:00 Uhr 
(Türöffnung um 10:30 Uhr) 

 
 
 
 
 
 
Wenn Sie persönlich teilnehmen: Bitte bringen Sie dieses Formular mit zu der Ordentlichen Generalversamm-
lung. 

 
Wenn Sie sich von einer von Ihnen ernannten Person vertreten lassen: Bitte händigen Sie dieses Formular 
der Ihre Aktien vertretenden Person aus, zusammen mit der unterzeichneten Vollmacht auf der Rückseite dieses 
Formulars. 

 
Wenn Sie sich von der unabhängigen Stimmrechtsvertreterin vertreten lassen: Bitte retournieren Sie 
das Weisungsformular an Nimbus AG (Adresse auf dem Weisungsformular) vor dem 15. April 2024. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stimmkarte für die 26. Ordentliche Generalversammlung 
der Kuros Biosciences AG vom Mittwoch, 17. April 2024, 

11:00 Uhr (Türöffnung um 10:30 Uhr) 
 
 
 
 
 
 
 

JA NEIN 
 
 
 
 
 

Enthaltung 



 

* 

Vollmacht für eine andere Person 
(dieses Formular muss nicht ausgefüllt werden, wenn Sie persönlich teilnehmen oder wenn Sie die unabhängige 
Stimmrechtsvertreterin mit der Stimmabgabe bevollmächtigen) 

 
Ich / wir autorisieren hiermit 

 
Name:    

 

Adresse:    
 

oder eine andere, von obengenannter Person ernannte Person, mich / uns an der ordentlichen Generalversammlung 
der Kuros Biosciences AG vom 17. April 2024 zu vertreten. 

 
Mit meiner / unserer Unterschrift bestätige/n ich / wir zudem, der / die Aktionär/in gemäss den Angaben auf der 
Rückseite dieses Formulars zu sein sowie dazu berechtigt zu sein, dieses Formular gültig zu unterzeichnen. 
 
 
Datum:    Unterschrift:    
 
 
Datum:    Unterschrift*:    
 

* Bei juristischen Personen kann die zweite Unterschrift rechtlich notwendig sein. 
 
 
Bitte bringen Sie dieses Formular zu der Generalversammlung mit oder übergeben Sie es an die Sie vertretende 
Person. 

 


